
TOVES VERS: 

 

From many countries we came here 

to Ikast for a dance. 

Across the borders - far and near 

lots of friendships got a chance. 

Bye, bye my friend we'll meet again 

I'll hug and swing you there. 

Bye, bye my friend wi'll meet again 

in another square somewhere. 

 

 

 

Skuld gammel venskab rejn forgo  

og stryges fræ wor mind? 

Skuld gammel venskab rejn forgo  

med dem daw så læng, læng sind?  

De skjønne ungdomsdaw, åja,  

de daw så swær å find! 

Vi' el løwt wor kop så glådle op  

for dem daw så læng, læng sind! 

 

Og gi så kuns de glajs en top  

og vend en med di kaw'. 

Vi' et ta ino en jenle kop 

for dem swunden gammel daw.  

De skjønne ungdomsdaw ... 

 

Vi tow - hwor hår vi rend omkap  

i' æ grønn så manne gång! 

Men al den trawen verden rundt  

hår nu gjord æ bjenn lidt tång.  

De skjønne ungdomsdaw ... 

 

Vi wojed sammel i æ bæk 

fræ gry te høns war ind. 

Så kam den haw og skil wos ad.  

Å, hvor er æ læng, læng sind!  

De skjønne ungdomsdaw... 

 

Der er mi hånd, do gamle swend!  

Ræk øwer og gi mæ dind.  

Hwor er æ skjøn å find en ven,  

en håj mist for læng, læng sind!  

De skjønne ungdomsdaw... 
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Auld Lang Syne 

Should auld acquaintance be forgot 
And never brought to mind? 
Should aluld acquaintance be forgot 
And days of Auld Lang Syne 
For Auld Lang Syne, my dear 
for Auld Lang Syne 
we"ll tke a cup of kindness yet 
For Auld Lang Syne 
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Should auld acquaintance be fargot,  

and nev er brought to mind?  

Should auld acquaintance be forgot,  

and days of auld lang syne? 

Auld lang syne - Robert Burns | LyricsTranslate.com/da  

 

 

Auld lang syne 
Should auld acquaintance be forgot, 
and never brought to mind ? 
Should auld acquaintance be forgot, 
and auld lang syne ? 
[Chorus:] 
For auld lang syne, my jo , 
for auld lang syne, 
we’ll tak a cup o’ kindness yet, 
for auld lang syne. 
And surely ye’ll be your pint-stowp ! 
and surely I’ll be mine ! 
And we’ll tak a cup o’ kindness yet, 
for auld lang syne. 

(Chorus) 

We twa hae run about the braes, 
and pu’d the gowans fine ; 
But we’ve wander’d mony a weary fit, 
sin auld lang syne. 

(Chorus) 

We twa hae paidl’d i' the burn, 
frae morning sun till dine ; 
But seas between us braid hae roar’d 
sin auld lang syne. 

(Chorus) 

And there’s a hand, my trusty fiere ! 
and gie's a hand o’ thine ! 
And we’ll tak a right gude-willy waught, 
for auld lang syne. 
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And days of auld lang syne, 

my dear, and days of auld lang syne,  

should auld acquaintance be forgot,  

and days of auld lang syne? 

 

We twa ha'e run aboot the braes  

and pu'd the gowans fine, 

We've wander'd mony a weary foot,  

sin' auld lang syne. 

And days of auld lang syne... 

 

We twa ha'e sported i' the burn,  

from morning sun till dine, 

but seas between us braid ha' e roar'd,  

sin' auld lang syne. 

And days of auld lang syne ... 

 

And here's a hand, my trusty frien',  

and gie's a hand o' thine; 

we'll tak' a cup of kindness yet,  

for auld lang syne. 

And days of auld lang syne ... 
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Längst vergangene Zeit 

Sollte denn alte Bekanntschaft vergessen sein 
Und ihrer nicht mehr gedacht werden? 
Sollte denn alte Bekanntschaft vergessen sein 
Und die längst vergangenen Zeiten? 
Der lange zurückliegenden Tage wegen, mein Lieber, 
Der lange zurückliegenden Tage wegen 
Lass uns zueinander recht freundlich sein, 
Der lange zurückliegenden Tage wegen. 
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GONATTVALSEN 
(auld lang syne) 
Musik: Robert Burns (1788) 
Svensk text: Karl-Lennart (Reutersköld) 
Precis som allra första gång 
när vi möttes apropå 
Vi lyssnar till vår egen sång 
En Godnattvals för oss två 
God natt, min älskling 
snart så brinner 
sista ljuset ut 
Men när du går 
en kyss jag får 
Vår Godnattvals den är slut 
Du i valsen nynnar 
mjukt vår egen melodi 
Dimmornas svepande vals den är vår 
Avskedets vals känns så svår 
 
 
Mot kvalen du kämpar  
smärtorna de dämpar 
När framför mej jag ser 
Att du emot mej ler 
(Instrumentalt) 
Precis som allra första gång 
när vi möttes apropå 
Vi lyssnar till vår egen sång 
En Godnattvals för oss två 
(Sång) 
God natt, min älskling 
snart så brinner 
sista ljuset ut 
Men när du går 
en kyss jag får 
Vår Godnattvals den är slut 
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